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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 04_10/2022

@ sSicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur
eine unsachgemafie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [@]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter € = Schutzleiter.

. Abdeck- und Endkappen flir Netzspannung filhrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TP20% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

*_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdéglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class Il [@. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

The lights have a protection class rating of “IP20% and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

#_.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

This product contains a light source of energy efficiency class “E*, based on the EU regulation 2019/2015.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques &
I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

N

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

9. Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

10. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

12. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

13. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

14. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

15. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

16. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

17. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

18. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

19. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

(Dconsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore Fl o l'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. E Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

9. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada @ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

10. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

11. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

12. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

13. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

14. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

15. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

16. *_.® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

17. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E*, in base al regolamento UE 2019/2015.

18. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

19. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sdlo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. /N jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lsmpara no presente ning(n tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

5. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

6. A\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegdrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de
agua o toma de corriente.

7. Para montar la fijacioén hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

9. Clase de proteccion Il [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

10. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

11. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

13. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

14. La l&mpara posee el grado de proteccion “IP20* y estéd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

15. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

16. *.1® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida dtil, debera
reemplazarse toda la [dmpara.

17. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “E* conforme al reglamento UE 2019/2015.

18. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

19. A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.
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@ Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lase de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmeessig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en ter, fnugfri klud til rengaring.

4. /N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

5. /\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"'.

6. /\ OBS! Sarg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

7. 1 forbindelse med montagen, sa skal man veere opmarksom p4, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8. E Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter
den narmeste genbrugsstation.

9. Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

10. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.

11. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

12. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

13. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

14. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

16. *..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opndet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

17. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

18. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

19. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den hér informationen noggrant innan du bbrjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

1. Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nar belysningen anvénts pé ett icke fackmassigt satt.

3. Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vatskor. Anvand
endast en torr, luddfri duk for rengdring.

4. /) Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvéand
aldrig lampan om du upptécker skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas méste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare
respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare p& ”OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du férvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

7. Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

8. E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet.
Produkten behéver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

9. Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

10. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

11. Tack- och dndkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

12. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

13. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

14. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd fér anvandning inomhus i privata hushall.

15. Titta inte direkt in ljusk&llan (belysningsmedel, LED mm.).

16. *..® Ljuskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Nér ljuskallan nétt slutet p sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

17. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “E*, baserad p& EU-férordningen 2019/2015.

18. Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

19. A Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar.

N

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veesker. Bruk
kun en terr klut som ikke loer nar du rengjgr produktet.

4. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

5. /\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen véere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pd “OFF«.

6. A\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

7. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig bzereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

8. E Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

9. Verneklasse Il [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

10. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning € = jordledning.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

13. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

14. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

15. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

16. *.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

17. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E“ i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

18. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

19. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stremkretser som kan dimmes.

N

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttédnoton. Sailyta tima kayttoohje
huolellisesti mythempaa kayttéa varten.

1. Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaéaréysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epdasiallisesta kdytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. K&yt puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

4. /A Varo! Sahkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset
siind vaurioita.

5. /\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettbméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai
poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

6. /\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettéa kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja ettéd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta Kiinnityksesta valittuun pintaan.

8. X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paélla merkitsee, ettd tatd tuotetta ei saa havittad yhdess talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

9. Suojaluokka Il [O]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4& maadoitusjohtimeen.

10. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

11. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

12. Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

13. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

14. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

15. Al katso suoraan valol4hteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

16. *.1® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa pashan, koko valaisin téytyy korvata uudella.

17. Tuote siséltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E*“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

18. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan eréstd riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen
kéyttoiasta.

19. A Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

N

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

5. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen
resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

8. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

9. Beschermklasse 11 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

10. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

11. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

12. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

13. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

14. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

16. *..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

17. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

18. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

19. A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

N
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Bezpieczer'lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze
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informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czy$ci¢ woda ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ $ciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub
instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.
Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z

gazem i woda lub przewodow elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie polaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przejaé¢ odpowiedzialnoscei.
K Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprz¢tu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.
Klasa ochrony 11 [Bl. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, € = przewéd ochronny.

Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20¢ i jest przeznaczona wyltgcznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiata (zarowka, dioda LED itp.).

*_® Nie mozna wymieni¢ zrodla §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatha osiagnie swoja Zywotnosé, to nalezy wymienié cala lampe.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “E“, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §$wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z

zywotnoscia.

. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

©Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive ne za&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
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tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich predpist.

Vyrobce neodpovidé za zranéni ¢i skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/) Opatrnd! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
piipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pred montaZi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte
pojistku. Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF.

/\ Pozor! Pred vrtanim otvor@ se presvéddte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
P#i montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpiisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

Oznaceni pripojovacich svorek: L = fize N = neutralni vodi¢ & = ochranny vodig.

Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vlihky nebo vodivy podklad.

. Dbejte na to, aby se vedeni pti montazi neposkodila.

Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domécnosti a ve vnitfnich prostorech.

Nedivat se piimo na zdroj sv&tla (osv&tlovaci prostfedky, svételné diody atd.).

.® Osvétlovaci prostedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické Gi¢innosti “E* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED riiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

& Bezpeénostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s intaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknti désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpe¢nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba suchtl handri¢ku, ktora nepusta vliakna.

/\ Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohFadom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

A Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI prudovy isti¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

/\ Upozomenie! Skér ako zagnete vitat' upeviiovacie otvory, sa uistite, i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol prediarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tdto
zbertiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany 11 [O]. Toto svietidlo mé4 zvl43tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ S = ochranny vodic.

. Na sucasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20* a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

#_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti “E* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne sarze LED diéd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit aj v zavislosti od ich doby zZivotnosti.
. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pradovych obvodoch.

€& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektrine instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is€enje

uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/I Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omreZzje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke

ne uporabljajte, e ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zatetkom montaze ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zaiCitno stikalo FID ali instalacijski odklopnik

oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi,

ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago

proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. O takSnem centru se

pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljueno na zas¢itni prevodnik.

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = za3&itni prevodnik.

Zascitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

#_.® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “E* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

. &\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.
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@Biztonségi eloirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési elirasok szerint.

A gyart6d nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagitd testek apolésa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitdshoz csak szaraz, szészmentes kend6t hasznaljon.

/\ Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a lampat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

I\ F igyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védokapcsolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

/\ Figyelem! A rogzité-lyukak furdsa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy
megsérteni.

Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfelel6 legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartdé nem tud felelésséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtizott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [B]. Ez a vilagit6test kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nulla © = Féld.

A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy06z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A ldmpa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasha (vilagitoeszkozbe, LED ldmpaba sth.) kdzvetleniul belenézni tilos.

® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Ez a termék a “E“ energiahatékonysagi osztaly( fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

B A jelen termék fényerd-szabalyozéssal rendelkezd aramkorokben nem hasznalhato.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui
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produs. Péstrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrici, acest produs nu poate fi curitat cu api sau

cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi

niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

A\ Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent

diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afari siguranta. intrerupitorul existent pe “OFF”,

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi ci in locurile care urmeazi si fie gaurite, nu pot fi perforate sau

deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista

in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Inseamna ca acest produs nu

are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct

autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia

comunald, in a carei zond de competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzis legarea sa la un cablu de legare la pimant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pamant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

*_® Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita

toatd lampa.

Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficientd “E*, in baza Directivei UE 2019/2015.

. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

. &\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabili.

@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar
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estas instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagao inadequada dos
candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razes de seguranca elétrica, este produto nao deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/) Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacéo & rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

A\ Atencdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

A\ Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, dgua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

E 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo |1 [3]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Designagao dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgao.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20% e destina-se exclusivamente & utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

*#_® A fonte de luz deste Iampada néo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.
Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

. &\ Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha
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sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimiz.

Lambealar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan Gretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaym.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi1 koruma anahtari veya sigorta otomatini
kapatin ya da sigortay1 dondiirerek gikarm. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini acmadan Once deligin acilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar
gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay iiretici sorumlu tutulamaz.

& Uriiniin veya ambalajmn iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin $mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢épiine
atilmamast gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma smnifi I [B] . Bu isiklandirma tehizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Baglant: klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nétr iletken © = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug¢ kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

Aydinlatma “IP20% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mek&nda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

#_® Bu lambanin 151k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynagmin dmrii tikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

Bu iiriin, AT Yo6netmeligi 2019/2015'e dayali olarak “E* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

LED lerin iirlin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagli olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir.
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ar1 turpmakajai lietoSanai.

1. Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ieveérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistttu drosibas apsveérumu dg] izstradajumu nedrikst tirit ar ideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, nepliikosu dranu.

4. /\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

5. /N Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinataju, vai izskriivéjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

6. /\ Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens
caurules vai elektropadeves Iiijas.

7. Veicot montazu, pieveérsiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. Razotajs nevar
uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savienosanu ar pamatni.

8. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizst
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaks§anas vietas otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

9. Aizsardzibas klase II [B]. Sai lampai ir Tpa3a izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

10. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs © = aizsargsavienojums.

11. Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montgti.

12. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

13. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

14. So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoganai iekitelpas.

15. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

_® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

17. ST izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “E“, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

18. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities.

19. A Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju.

N

@® Uncrpyxuus 3a 6esonacnoct / Mouisi, mpoyeTeTe BHEMATEINO Ta3H HI(OPMAIHSI, IPEM A2 3II0HETe ¢ HHCTATHDPANETO MK

eKII0aTAIUATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHINHH 1eu!

Kpymkure Morar fa 6b1aT HHCTAIUPAHU CaMO OT OTOPH3UPAHH CIIEINAIICTH ChITACHO AEHCTBAINTE eEKTPOMHCTAIAIMOHHN Pa3openomn.

[Mpon3BoauTENAT HE MOEMa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHMS MM IIETH, KOUTO ca MOCIEICTBHE OT HEIIPaBHUIHA yIoTpeda Ha JaMIIaTa.

3. Jla ce mo4mcTBAT CaMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eNeKTprdecka 0€30IIacHOCT TO3H MPOAYKT He OWBa J1a ce MIOYMCTBa C BOJa
WA JPYTH TEYHOCTH. 32 IIOYNCTBAHE M3IIOI3BAlTE caMo cyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTaBsI BIIACHHKH.

4. /N Buumanne! OnacHOCT OT TOKOB ynap. Ilpenu BCsIKO BKITIOUBAaHE KbM 3aXpaHBAHETO NPOBEPSIBAiiTe ISUIOTO OCBETHTEIHO TSUIO 3a MOBPEAN.
Huxora He M3M0NI3BaliTe OCBETUTETHOTO TAJIO, AKO YCTAHOBUTE TIOBPEIH.

5. /\ Bunmanne! Ilpe Hauano Ha MOHTAkKa WM AEMOHTAkKA H3KIOUETE 3aXPAaHBALMs Kabes oT Mpexata. Mskmouere Fl 3amuTHis npekbeBay win
aBTOMAaTUYHUSA NIPEKbCBay WIN pa3BuiiTe nmpeanazutens. [loctaBere chliecTByBauTe MpeBKIOUBaTEN! B nonoxeHue “OFF”.

6. /\ Bunmanue! IIpe/u H3IbIHCHNE HA MOHTAXHHTE OTBOPH CE YBEPETE, Ue B MACTOTO HA IIPOOMBAHE HE MOTAT J1a GBIAT 3aCCTHATH I TIOBPEICHU
BOJIONPOBOJIHU M Ta30IPOBOJIHU TPHOH MITH ENIEKTPUIECKH KaOelH.

7. OObpHeTe BHUMaHUE Ha TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJII0IaBaiiTe CKPENUTEHUAT MaTepHal 1a € IOIXO0 UL 32 OCHOBATa U Ts 1a € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCUMOCT. [IpoU3BOANUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT ITPU HEMIPABUIIHO CBBbP3BAaHE Ha apTUKYJIa ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

8. E 3uaksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY IIPOLYKTA HIIH ONIAKOBKATA O3HAYABA, € TOil He TPAOBA J[a C& M3XBBPIII 3a€HO C GHTOBHTE
oTnagbiy. B kpas Ha ekcrioaTtanMoHHATa CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa J1a ce OTCTPAHH B IYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHHU HA EIEKTPUUYCCKH U
CNIEKTPOHHU ypeau. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 32 HAJTMYUETO Ha TAKbB MYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

9. 3ammren krac |1 [O]. Tasu mamma e ocoGeno m3omupana u He GHBA A Ce CBBP3BA ChC 3ALIHTEH TPOBOIHIK.

10. O3nauenue Ha cBbp3BamuTe Kemu: L = daza N = HeyTpaneH nNpoBOJHUK © = samuTeH NPOBOIHHK.

11. IMokpuBamKTe ¥ OTPAHUYUTEIHATE KAallayky HA YaCTHTE, HAMHUPAIIH Ce I0J] HAMTPEe)KEHNUe, TI0 MIPUHIKI TPsIOBa 1a ca MOHTHPAHH.

12. Jlammata ia He ce MOHTHpA BbPXY BIIa’KHA HIJIH €JIEKTPOIIPOBO/SINA OCHOBA.

13. VBeperte ce, Ue Ipu MOHTa)Ka MPOBOJHUIIUTE HE Ca MPETHPIICIH OBPEIH.

14. OcBeTHTETHOTO TS0 MPUTEkKaBa cTerneH Ha 3amuTa “IP20% 1 e mpeHa3HAYeHO caMO 32 M3IOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JTOMAKHHCTBA.

15. He riemaiite TUpeKTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTinHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u 1.1.).

® Jlamnara Ha TOBa OCBETHTEITHO TSJIO HE MOJKE Ja CE TIO/IMEHs. AKO JIaMITaTa € JIOCTUIHAJIA Kpasi Ha eKCIIOATAllMOHHUS CH CPOK, TISJIOTO
OCBETUTEINHO TAJIO CIIE/IBa J]a CE TIOAMEHH.

17. To3u npoAyKT ChIBprKa eIMH U3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJlac Ha eHepruiiHa edekruBHOCT “E* B choTBeTcTBHE ¢ Perimamenra Ha EC 2019/2015.

18. B3MOKHH ca OTKJIOHEHHS B I[BETA IIPU CBETOHOIM OT Pa3JIMYHU MapTHAX. L[BeTHT 1 crunaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTaT Ja ce
IIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOATaIHsI.

19. A\ To3u apTHKYII He € HOIXO/SII 33 eKCIUIOATALHS B EICKTPHUECKH BEPHIH C JUMHPAHE.
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@Ev&siéag ac@oleiag / IIpotov apyicete Tnv eykatdotacn 1 ) 0£on o€ Aertovpyia avTod TOL TPOIOVTOG, S1afacTE pPE TPOGOYN AVTEG TIg
nAnpogopics. PvraETe 0VTEG TIG 001 YiEg XPNONG Y10 TNV TEPINTMOTN TTOV Oa TIS YPEOGTEITE APYOTEPQ.

1. H eykatdotoomn TV Ayvidv ETTpERETOL VO YIVEL LOVO 0O £E0VGLOSOTNUEVOVG TEYVITEG CUUPMVO LE TIG EKAGTOTE 1GYVOVGEG NAEKTPOLOYIKES

TPOJOLAYPUPEG EYKAUTAGTACTS.

O KOTAoKELOOTNG 08 PEPEL OVIELLiD VOVVN YO TPAVUATIGHOVG 1 BAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV 0O AOVOAGUEVT XPNOT) TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Avyviov neplopiletol 6y empdveld toug. [ Adyovg nhextpikng ac@dAieiog dev emtpénetan va, kabapiletal To mapdv mpoiov
Le vepd 1 GALa vYpd. XpNOUOTOLEITE Y1 TOV KAOAPIGUO TOV OATOKAEIGTIKA KOl LOVOV £va 6TEYVO TVl TOV dEV 0PIVEL XVOVIL.

4. /AN [pocoyn! Kivdvvog niextpominéiog. I[Ipv amd kébe chvdeon 610 dikTvo PpedTOG, EAEYYETE OAO TO POTIOTIKO Yo TUYOV PAGPec. [Toté punv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, 0V dwmioTdoeTe PAGPEC.

5. A Ipocoyn! Ipwv v €vapén g eykatdoTaong 1 aneykatdotaong KotefAote Tov yevikd S1oKOmTN Téong. ATEVEPYOTOU|GTE TOV OVTOLOTO
Sakdmn Swappong 1 Tov awtopaTo unxovicpd aoealreiog, | Eefdmote v acedreta. Oiote Tovg vadpyovteg dtakomteg ot 0éon «OFF».

6. A Ipocoyn! BeParwbeite mpv v S1évoién tov tpuntdv otepémong, Tt dev Siépyovtar omd To onpeio didrpnong aywyol agpiov, vepod N
pedatoc, ot omoiol Ha propovcoy vo Starpndodv 1 va vroostovv {npd.

7. Adote mpocoyn o€ VT KATE TN CLVAPUOANYNON TPEMEL VOL TPOCEEETE VAL EIVOL TO DAIKO GTEPEDONG KATAAANAO Y10 TO VTOCTPWOLLA KOl TO TEAEVTALO0
va &gl v avaroyn eépovoa tkavotta. ['a AavBaouévn ohvdeon Tov TpoidvTog e T0 EKAGTOTE VITOCTPMOLLO O KOTUOKELAOTNG deV Umopel va
avarapet kopio gofov.

8. E To cuuPoro 1oV SlEypapiIEVOD KASOL AIOPPILIOTOV GTO TPOIOY 1) GTIV GLGKELAGLE GTLLOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OAYOPEVETAL V0L TETAYDEL GTO!
OLKIOKO, OITOPPULHOTO. AVTL AVTOV TPETEL TO TPOLOV UETA TNV ANEN TNG dapkelag Aettovpylag Tov va emifephet oe g181ko pepog cuAreEng
NAEKTPIKOV KO TAEKTPOVIK®V GUGKELOV Y10, AVAKVKA®GT]. Zag mopakoaiovpe tAnpofopibeite yio cvto 10 pepog oo Ty appodio Snuotikn
Soknon.

9. Kammyopio mpostasiag 11 [Bl. Avti n hyvia éxet Siaitepn povoon ka Sev mpémet vo, cuvedel te TPOGTATEVTIKG aywYo.

10. XapakInpiopoc tev okpodekthv oovdeonc: L = paon N = 0vdétepoc ayoydc © = mpocTotevtikoc aymyoc.

11. Ot KOAOTTPES TV ay®YDV Y1, To. LEPT SIEAELONG TG TACTG TPETEL OTMGOINTOTE VoL TomodeTnOovV.

12. Mnv tomoBeteite T Avyvia 6€ VYPO 1 AyDYLO VITOGTPOLCL.

13. Ziyovpevteite 61t o1 KoTd TNV TomobETNON d¢E B0 yiver {nuid og aywyovg.

14. To potiotikd Katéxetl Tov Padpod tpootaciog “1P20% kot eivar oyed10GLULEVO ATOKAEIOTIKG Y10 XPTON OE ECOTEPIKO YDPO LOMTIKAOV VOIKOKLPLDV.

15. Mnv koutdre angvbeiog oty mnyn eotog (Aaprtmpo, LED kir.).

16. *.® H (POTIGTIKY TNYT GE OVTO TO POTIGTIKO OV UTOPEL VoL AvTIKATAGTOOEL. AV 1 QOTIGTIKY TNYN £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG didpretag Long g,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

17. To mapdv mpoidv mepiéyel EOTEWVN TNYN KAACTG EVEPYELOKNS 0mddoomg “EX, Bdoet Tov kavoviopuov EE 2019/2015.

18. Xpopotikég mapekkiioes ota LED Sapopetikdv @optiov givar duvatéc. To og ypdUatog Kat 1) éviact Tov ¢mtog tov LED propei va
oAlowwbel emiong og cuvdptnon pe v ddpreta Long.

19. A Avtb 10 TPOidY dev eivat KATIAANAO 1o ArTovpYic 6 KOKADUOTO PEDLATOC HE PEOCTHTEC.

N

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo

uputstvo za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Cigcéenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekuéinama. Za
¢iscenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. A Oprez! Opasnost od elektrinog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oSte¢enja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oStecenje.

5. /\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije podetka montaze ili demontaze. Iskljugite FI prekidad ili automatski prekidag ili uklonite
osigurac. Postojeéi prekidaci na polozaj “OFF”.

6. /\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vriéivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do bugenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog oStecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

8. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektricnih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

9. Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuéiti na uzemljenje.

10. Opis prikljugnih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ © = uzemljenje.

11. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

12. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

13. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice.

14. Svjetiljka posjeduje stupan;j zastite “IP20“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

-2 Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

17. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “E*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

18. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

19. A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.
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